
Kupní smlouva č. 09325-2021-001

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném mění
(dále jen ,,Občanský zákoník")

(dále také jako ,,Smlouva")

Smluvní strany:

Cd Cargo, a.s.
se sídlem:
lČ,
DIČ,
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Zapsaná v obchodním

Jankovcova 1569/2C, 170 00 Praha 7 - Holešovice
28196678
CZ28196678

rejstříku Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 12844

(dále jen ,,Prodávájící")

a

AVEKOVOTRO 28
vedoucí společník společnosti: AVE sběrné suroviny a.s.
se sídlem: Cvokařská 164/3, 301 00 Plzeň
IČ: 00671151
DIČ: CZ00671151
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, vložka 389

(dále jen ,,Kupující")

(prodávající a Kupující také společně jako ,,Strany" a jednotlivě jako ,,Strana")

Článek I.
Definice pojmů

,,HDV" znamená každé hnací drážní vozidlo specifikované v Příloze l této Smlouvy, přičemž HDV
je podle této Smlouvy považováno a je s ním nakládáno jako s odpadem kód 160104 Autovraky.

,,Šrotovatelný díl" znamená každou část, součást a příslušenství HDV, které jsou železnými
šrotovatelnými díly či hliníkovými šrotovatelnými díly či měděnými šrotovatelnými díly a které jsou
(po případném vyčištění od zbytkových/nebezpečných odpadů) způsobilé a/nebo použitelné pro další
hutní či jiné zpracováni..

,,Soubor" znamená každý soubor všech částí a příslušenství (dílů), které tvoří příslušné HDV (tj.
Šrotovatelných dílů a Nepoužitelného odpadu), v demontovaném stavu, vyjma příslušných VUD
daného HDV, jak jsou tyto Soubory ve vztahu k příslušným HDVm blíže specifikovány v Příloze l
této Smlouvy.

,,VUD" znamená každý z vyzískaných upotřebitelných dílů jmenovitě určených Prodávajícím pro
příslušné HDV v souladu s touto Smlouvou, které je Kupující po provedení demontáže příslušného
HDV povinen vydat za podmínek této Smlouvy zpět Prodávajícímu.



,,Nepoužitelný odpad" znamená jiné části a díly daného HDV, které nejsou Šrotovatelnými díly ani
VUD."

Článek II
Předmět smlouvy

JI.1 Prodávající je na základě této Smlouvy povinen předat Kupujícímu všechny Soubory a převést
na Kupujícího vlastnické právo k těmto Souborůní. Kupující je povinen převzít jednotlivé
Soubory a zaplatit za ně Prodávajícímu kupní cenu ve výši a za podmínek podle této Smlouvy.
prodej Souborů podle této Snílouvy je prováděn výhradně za účelem jejich následné fýzické
likvidace a šrotace vyjma specifikovaných VUD.

11.2 Kupující je na základě této Smlouvy povinen provést demontáž HDV za podmínek této
Smlouvy a Prodávající je povinen za tuto demontáž zaplatit Kupujícímu odměnu ve výši podle
této Smlouvy. Strany shodně uvádí, že demontáž HDV je nezbytným předpokladem převodu
vlastnického práva k Souborům podle této Smlouvy.

II.3 Kupující je na základě této Smlouvy dále povinen předat Prodávajícímu určené VUD
z jednotlivých hdv po provedení jejich demontáže z těchto HDV. Pro vyloučení pochybností
se uvádí, že VUD nejsou předmětem prodeje dle této Smlouvy a zůstávají po celou dobu
Smlouvy ve vlastnictví prodávajícího.

II.4 Kupující se zavazuje ukončit demontáž všech HDV a jejich následné zpracování či úpravu
Souborů v provozovně Kupujícího na jiný typ odpadu nejpozději do 4 měsíců od podpisu této
Smlouvy, a to včetně předání veškerých dokumentů dle této Smlouvy (především pak vážních
lístků dle článků V. a VIII. této Smlouvy)-

"m

Článek III
Převzetí HDV

lll.1 Prodávající se zavazuje předat Kupujícímu HDV a Kupující se zavazuje všechny tyto HDV
převzít, a to v den, který Prodávající předem oznámí Kupujícímu, nejpozději však do 1 měsíce
od podpisu této Smlouvy, nedohodnou-li se Strany jinak, a to v místě uvedeném v Příloze l ve
vztahu k příslušnému HDV (,,Místo převzetí ").

III.2 Náklady spojené s případnou přepravou HDV do Místa převzetí hradí Prodávající a náklady
spojené s případnou přepravou HDV z Místa převzetí do stanoveného Místa provádění
demontáže hradí Kupující.

111.3 V souvislosti s předáním HDV Kupujícímu, je Kupující povinen v den převzetí příslušných
HDV (nachází-li se na Místě převzetí zároveň kolejová váha), nejpozději však do 5 dnů od
okamžiku převzetí HDV, na kolejové váze uvedené ve vztahu k příslušnému HDV v Příloze ]
na vlastní náklady zajistit a nechat provést zvážení každého HDV, a to za přítomnosti
pověřeného zaměstnance Prodávajícího, vyjma případů, kdy na tom Prodávající nebude
v konkrétním případě písemně trvat (dále jen ,.Vstupní vážení"). Hodnoty vstupního váženi je
Kupující povinen zaznamenat do vážních lístků.

III.4 Předání HDV Prodávajícím Kupujícímu bude probíhat na základě podrobného hramonogramu
(dále jako ,,Podrobný harmonogram předávky"). Kupující je povinen doručit Prodávajícímu
Podrobný hamionogram, a to ve lhůtě do 10 dnů po podpisu Smlouvy poslední Stranou.
Podrobný harmonogram předávky bude vyhotoven v podobě v podstatných ohledech shodné se
vzorem, který tvoří Přílohu č. 5 této Smlouvy.

111.5 Podrobný harmonogram předávky vystavený a doručený Kupujícím v souladu s touto Smlouvou
je pro Kupujícího závazný, nedohodnou-li se Strany písemně jinak.



II1.6

111.7

7

podrobný harmonogram předávky může být v průběhu realizace Smlouvy na základě písemné
dohody obou Stran upravován s ohledem na aktuální možnosti Kupujícího a Prodávajícího.

Strany se dohodly, že až do předáni příslušných HDV podle této Smlouvy Kupujícímu je
Prodávající oprávněn ve výjimečných případech jednostranně písemnou změnou příslušného
Podrobného harmonogramu předávky, kterou písemně oznámí Kupujícímu, stanovit, že upouští
od předání určitého HDV uvedeného v Podrobném harmonogramu předávky, a to bez náhrady.

III.8 Předáni příslušných HDV bude oběma Stranami potvrzeno písemným předávacím protokolem
v podobě v podstatných ohledech shodné se vzorem podle Přílohy 2 této Smlouvy (dále jako
,,PP"), který bude podepsán oběma Stranami, a to v den převzetí, případně v den Vstupního
vážení příslušných hdv Kupujícím. Předávací protokoly budou vždy obsahovat alespoň tyto
údaje:

a) celkový počet příslušných přebíraných HDV včetně jejich specifikaci a popis;
b) hinotnosti příslušných HDV dle vážních lístků ze Vstupního váženi;
c) seznam a specifikace Prodávajícím požadovaných VUD, a to podle seznamu VUD v podobě

v podstatných ohledech shodné se vzorem uvedeným v Příloze 4 této Smlouvy (dále jen
,,Seznam VUD"), přičemž Seznam VUD bude tvořit přílohu příslušného PP.

II1.9 Kupující je od okamžiku předání HDV v Místě převzetí oprávněn s příslušnými HDV a
VUD nakládat pouze v rozsahu nezbytně nutném pro provedení demontáže HDV a k naplnění
předmětu této Sndouvy, přičemž za HDV a VUD odpovídá vůči Prodávajícímu jako skladovatel
u (i) HDV až do demontáže, a (ii) u VUD až do zpětného protokolárního převzetí VUD
Prodávajícím podle této Smlouvy. Veškeré následné náklady skladování jsou zohledněny v
kupní ceně podle této Smlouvy. Kupující je povinen zajistit prostory skladování HDV a VUD
tak, aby nedošlo k znehodnocení, odcizeni a/nebo poškození HDV a VUD.

1II.10 Bez ohledu na jakákoliv ustanovení podle této Smlouvy se uvádí, že k převodu vlastnického
práva k jednotlivým Souborům na Kupujícího dochází po předání a převzetí příslušných HDV,
a to v okamžiku oddělení (demontáže) všech VUD z příslušného HDV Kupujícím. Všechny
oddělené VUD se stanou samostatnou věcí v právním slova smyslu a vlastnictví k nim
oddělením nepřechází na Kupujícího.

Článek IV
Demontáž

lV.l Kupující se zavazuje za podmínek této Smlouvy provést pro Prodávajícího demontáž HDV,
kterou se rozumí rozložení HDV na VUD a Soubor včetně veškerých souvisejících činností,
které jsou k tomu nezbytné či vhodné.

lV.2 Kupující je povinen doručit Prodávajícímu podrobný harmonogram demontáže HDV (dále jako
,,Podrobný harmonogram demontáže"), a to nejpozději 3 dny před začátkem samotné
demontáže. Prodávající ve vztahu k danému HDV vyplní v Podrobném hramonogramu
demontáže tyto údaje:

a) seznam a označení HDV určených k demontáži, a to v souladu s přílohou č. 5 této
Smlouvy; a

b) termín demontáže HDV.
Podrobný harmonogram vystavený Kupujícím v souladu s touto Smlouvou je pro Kupujícího
závazný, nedohodnou-li se Strany písemně jinak.

IV.3 Šrotovatelné díly, které jsou součástí Souborů, jsou určeny výhradně k fyzické likvidaci na
kovový odpad (šrot) za účelen:i dalšího hutního nebo jiného zpracování.

IV.4 VUD vyzískané demontáží jednotlivých hdv je Kupující povinen předat zpět Prodávajícímu ve
stavu nepoškozeném demontáží.



IVS Kupující tímto výslovně prohlašuje, že ve smyslu zákona číslo 541/2020 Sb., o odpadech, v
platném znění a zákona č. 542/2020 Sb., o výrobcích s ukončenou životností, v platném znění,
je právnickou osobou oprávněnou k podnikání, která provádí úpravu odpadů nebo jiné činnosti,
jejichž výsledkem je měna povahy nebo složení odpadů a tudíž původcem odpadů vzniklých,
pocházejících či obsažených ve Vozech. Za tohoto původce odpadů v souvislosti s HDV je
Kupující považován (bez ohledu na případnou odlišnou interpretaci podle Zákona o odpadech)
od okamžiku převzetí příslušných HDV od Kupujícího podle článku III. této Smlouvy.

IV.6 Nepoužitelný odpad, který je součástí Souborů, se Kupující zavazuje následně prokazatelně
zlikvidovat a/nebo zajistit tuto likvidaci na vlastní náklady a odpovědnost, a to včetně likvidace
případných ekologických zátěží či nebezpečného odpadu, a to za podmínek příslušných
právních předpisů. Způsob a provedení výše uvedené likvidace případných ekologických zátěží
a nebezpečného odpadu je Kupující na výzvu Prodávajícího povinen Prodávajícímu řádně
doložit, a to v souladu s příslušnými právními předpisy.

IV.7 Kupující je povinen provádět demontáž HDV v místech podle Přílohy l (,,Místo provádění
demontáže"), přičemž je Kupující povinen zajistit, aby Místo provádění demontáže bylo
způsobilé pro prováděni demontáže podle této Smlouvy, jakož i veškerých souvisejících
činností, a to z hlediska příslušných právních předpisů (zejména pak z pohledu požárního a z
pohledu nakládání s odpady a nebezpečnými odpady).

IV.8 Kupující zabezpečí provádění demontáže proškolenými zaměstnanci, znalými odpovídajících
předpisů BOZP a příslušných právních předpisů.

IV.9 Kupující je povinen při demontáži HDV postupovat s odbornou péčí, zejména je povinen
počínat si tak, aby nedošlo k poškození a znehodnocení VUD a aby byly dodrženy veškeré
povinnosti podle Zákona o odpadech.

IV.10 Kupující se zavazuje nahradit Prodávajícímu veškeré škody či újmy, které Prodávajícímu
vzniknou v důsledku či v souvislosti s prováděním činností Kupujícího podle této Smlouvy
a/nebo v souvislosti s ní. V souvislosti s činnostmi podle Zákona o odpadech je Kupující
povinen nahradit Prodávajícíniu takové škody či újmy j v případě, že (i) podle Zákona o
odpadech by k takovým činnostem nebyl povinen či by za ně nebyl odpovědný, případně by
nebyl podle uvedeného zákona považován za původce odpadu, a/nebo (ii) by podle Zákona o
odpadech neprovedl činnosti, které by měl původce odpadu provést.

lV.l l Kupující je povinen zajistit kompletní vyčištěni veškerých Šrotovatelných dílů od případného
zbytkového a/nebo nebezpečného odpadu. Kupující není oprávněn nakládat s jakýmkoliv
Šrotovatelným dílem jako s nebezpečným a/nebo zbytkovým odpadem bez předchozího
písemného souhlasu Prodávajícího.

IV.12 V případě, že prodávající neudělí souhlas podle předchozího odstavce a smluvní strany se
nedohodnou ani do 5 pracovních dnů od žádosti Kupujícího o uvedený souhlas Prodávajícího na
jiném řešení, je Prodávající oprávněn zajistit potřebné vyčištění příslušných Šrotovatelných dílů
a Kupující se v takovém případě zavazuje nahradit Prodávajícímu veškeré související náklady
na zajištění tohoto vyčištěni.

IV.13 V případě, že Kupující poruší povinnost stanovenou v ČI. lV.ll Smlouvy, je povinen uhradit
Prodávajícímu smluvní pokutu ve výši za každý takový jednotlivý případ
porušení.



Článek V
VUD

v.1 obecný popis VUD je uveden v Příloze l této Smlouvy. Konkrétní vyn)ezení VUD, které je
Kupující podle této Smlouvy povinen zpětně předat Prodávajícímu bude uvedeno v příslušném

' PP,

V.2 Kupující je povinen každý vud fýzicky označit na konkrétním HDV způsobem, který zajišt'uje
trvalé a nezaměnitelné označení a zároveň je povinen nezpůsobit jakékoliv poškození, které by
znemožnilo jeho další používání, a je povinen zajistit, aby každý vud byl po celou dobu až do
zpětného předání Prodávajícímu fýzicky označen tak, aby ho bylo možno po demontáži z HDV
až do u)ěmého předání Prodávajícímu identifikovat s konkrétním HDV, z něhož pochází.

V.3 Kupující je povinen každé HDV demontovat bez zbytečného odkladu po jeho převzetí od
prodávajícího a to v souladu s Podrobným harmonogramem demontáže, a to nejpozději vždy
tak, aby byly dodrženy lhůty pro nakládku a zpětné předání VUD podle článku V.8 niže.
Kupující není oprávněn demontovat HDV, které nejsou uvedeny v příslušném Podrobném
harmonogramu demontáže.

V.4 Kupující je povinen umožnit pověřenému zaměstnanci prodávajícího osobní účast při provádění
demontáže v Místě provádění demontáže jakéhokoliv hdv.

V.5 prodávající je oprávněn před koncem lhůty k zpětnému předání VUD Kupujícím Prodávajícímu
odmítnout jakékoliv vud a jednostranně stanovit, že takové VUD budou považovány za
Šrotovatelný díl. Obě Strany jsou v tomto případě povinny provést bez zbytečného odkladu
příslušnou změnu daného PP, kterou bude uvedený VUD vyňat ze Seznamu VUD. Příslušné
VUD bude tím považováno za Šrotovatelný díl a bude s ním i tak oběma Stranami nakládáno.
prodávající má právo a Kupující je povinen mu umožnit přítomnost při fyzickém znehodnocení
takového VUD na Šrotovatelný díl.

V.6 Kupující je povinen zajistit v Místě prováděni demontáže oddělené zvážení (i) VUD, (ii)
železných Šrotovatelných dílů (z toho oddělené zvážení železných šrotovatelných dílů,
hliníkových šrotovatelných dílů a měděných šrotovatelných dílů) a (iii) Nepoužitelného odpadu
z každého HDV (dále jako ,,Oddělené vážení"), přičemž toto vážení bude provedeno bez
zbytečného odkladu po demontáži HDV, nejpozději však do Stí pracovních dnů od provedení
demontáže příslušného HDV. Hodnoty Odděleného vážení je Kupující povinen zaznamenat do
oddělených vážních lístků za VUD, Šrotovatelné díly, tj. zvlášť' za železné šrotovatelné díly, za
hliníkové šrotovatelné díly a za měděné šrotovatelné díly a Nepoužitelný odpad, a to ve vztahu
k příslušnémuHDV.

V.7 Kupující je povinen písemně předem (v případě tohoto článku Smlouvy i formou emailu
příslušné kontaktní osobě prodávajícího) vyzvat a umožnit zástupci prodávajícího účast při
každém Odděleném vážení každého HDV v Místě provádění demontáže.

V.8 Kupující se zavazuje VUD specifikované v příslušném PP z daného HDV nepoškozené
demontážní Činností protokolárně předat Prodávajícímu v (i) Místě provádění demontáže,
nachází-li se toto místo na území České republiky, nebo (ii) nenachází-li se toto místo na území
České republiky, v nejbližší přechodové železniční stanici u hranic České republiky ve vztahu
k příslušnému Místu provádění deniontáže (,,Místo zpětného předání VUD"). Za tímto účeleni
se Kupující zavazuje zajistit nakládku VUD na železniční nákladní vozy zajištěné za tímto
účelem Prodávajícím v Místě zpětného předání VUD, a to nejpozději do 20 dnů od provedení
demontáže příslušné HDV, nedohodnou-li se Strany jinak. Přepravu VUD z Místa zpětného
předání VUD pak zajišt'uje a hradí Prodávající (případnou přepravu z Místa provádění
demontáže do Místa zpětného předání VUD zajišt'uje a hradí Kupující). Kupující je povinen



alespoň 5 dní předem vyzvat Prodávajícího k přístavbě železničních nákladních vozů za účelem
nakládky a přepravy VUD.

V.9 O zpětnéin vydání a převzetí VUD bude v Místě zpětného předání VUD vždy sepsán písemný
protokol o zpětném vydání VUD v podobě v podstatných ohledech shodné se vzorem podle
Přílohy 3 této Smlouvy (dále jen ,,PP vud"). PP VUD musí být datován a podepsán
oprávněnými zástupci obou Stran.

V.10 PP VUD bude zpracován za každé jednotlivý hdv samostatně, přičemž počty a druhy
vyzískaných VUD musí odpovídat požadavkům prodávajícího podle příslušného PP, PP VUD
musí obsahovat:

m

· číslo této Smlouvy
· evidenční číslo HDV
· specifikaci VUD
· odůvodnění použití výjimky dle ČI. V.5 Smlouvy
· hmotnost VUD dle Odděleného vážení
· číslo vozu přepravujícího VUD
· razítko, jméno a podpisy kontaktních osob Kupujícího a Prodávajícího.

V.l l V případě, že (i) Kupující poruší svou povinnost předat zpět Prodávajícímu příslušné VUD za
podnňnek této Smlouvy a neučiní-li tak ani po dodatečné písemné výzvě Prodávajícího, a/nebo
(ii) Kupující Prodávajícímu předá příslušný VUD, ale poruší svou povinnost předat
Prodávajícímu VUD nepoškozený demontážní činnosti Kupujícího podle této Smlouvy,
zavazuje se Prodávajícímu zaplatit smluvní pokutu za každý případ takového porušení, a to u
podvozku ve výši za každý kus, u dvojkolí ve výši za každý kus, u
trakčního motoru za každý kus, u turbodmychadla, budiče a pomocného dynama

za každý kus, u ostatních VUD ve výši za každý kus.

V.12 Kupující se zavazuje zajistit nakládku VUD do železničních nákladních vozů Prodávajícího v
souladu s nakládacími směrnicemi UlC a ostatními obecně právními předpisy (Smluvní
přepravní podmínky Cd Cargo, a.s., Všeobecná smlouva o používání nákladních vozů atd.) a
dále s ohledem na co největší přípustné a možné využití kapacity těchto vozů, v opačném
případě odpovídá Prodávajícímu za případné související Škody. Kupující je povinen zajistit, aby
naložené vysokostěnné vozy byly vždy zasít'ovány.

V.13 Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že v souvislosti se zpětnýín předáváním VUD
Prodávajícímu podle této Smlouvy je prodávající kvalifikovaným zájemcem podle § 37c (2)
Zákona o odpadech.

Článek vr.

Ujednání o ceně

VI.l Kupující se zavazuje zaplatit Prodávajícímu za každý Soubor kupní cenu v kč, jejíž výše je
stanovena jako součet níže uvedených částek:

a) součinu jednotkové ceny za jednu tunu Šrotovatelných dílů ze železa a jeho slitin (dále jako
,,Jednotková cena za Šrotovatelné díly ze železa") a celkové hmotnosti v tunách
Šrotovatelných dílů ze železa daného Souboru určenou Odděleným váženíni;

b) součinu jednotkové ceny za jednu tunu Šrotovatelných dílů z hliníku a jeho slitin (dále jako
,,Jednotková cena za Šrotovatelné díly z hliníku") a celkové hmotnosti v tunách
Šrotovatelných dílů z hliníku daného Souboru určenou Odděleným vážením;



rc) součinu jednotkové ceny za jednu tunu Šrotovatelných dílů z mědi a jejích slitin (dále jako

,,Jednotková cena za Šrotovatelné díly z mědi") a celkové hmotnosti v tunách
Šrotovatelných dílů z mědi daného Souboru určenou odděleným vážením.

VI.2 Jednotková cena za Šrotovatelné díly ze železa čin unu bez daně z přidané hodnoty
(dále jen ,,DPH");
jednotková cena za Šrotovatelné díly z hliníku činí bez DPH;
Jednotková cena za Šrotovatelné díly z mědi činí bez DPH.

VI.3 Strany se dohodly, že v případě rozdílu mezi hodnotami Vstupního vážení daného HDV a
součtem všech Oddělených váženi daného HDV, se kupní cena Souboru dle ČI. Vl.1 této
Smlouvy navýší o částku určenou jako násobek uvedeného hmotnostního rozdílu a jednotkové
ceny za Šrotovatelné díly ze železa nebo, Jednotkové ceny za Šrotovatelné díly z hliníku, nebo
Jednotkové ceny za Šrotovatelné díly z mědi. Kupující je povinen uhradit Prodávajícímu tuto
navýšenou kupní cenu za daný Soubor.

Vl.4 Prodávající se zavazuje zaplatit Kupujícímu za demontáž každého HDV odměnu v kč, jejíž
výše je stanovena jako součin jednotkové odměny za demontáž ve výši bez DPH a
celkové hmotnosti v tunách Šrotovatelných dílů daného Souboru (HDV) určenou Odděleným
vážením.

Vl.5 Kupní cena a odměna za demontáž jsou uvedeny bez DPH, která bude uplatněna v souladu se
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, (dále jen ,,zákon o DPH).
Kupní cena a odměna za demontáž podle této Smlouvy jsou cenou nabídkovou uzavřenou ve
slnys]u zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, v platném znění a zahrnují a zohledňují veškeré
náklady Kupujícího Zpojené s realizací předmětu Smlouvy, zejména náklady spojené s vážením
a likvidací (šrotací) Srotovatelných dílů a Nepoužitelného odpadu. Pro vyloučení pochybností
se uvádí, že Kupující není oprávněn požadovat a prodávající není povinen nahradit Kupujícímu
jakékoliv náklady spojené či související s plněním povinností podle této Smlouvy. Kupní cena
podle této Smlouvy je pevná, úplná, závazná a nepřekročitelná po celou dobu platnosti a
účinnosti této Smlouvy.

Vl.6 Plnění z prodeje Šrotovatelných dílů podléhá režimu přenesení daňové povinnosti dle § 92c
zákona o DPH, v platném znění. Daň je povinen si sám spočítat a přiznat v souladu s platnými
předpisy Kupující.

Vl.7 Kupující tímto prohlašuje, že je v souladu s § 4 odst. l písm. l zákona o DPH považován za
osobu usazenou v České republice a je registrován k DPH v České republice a KO převezme od
prodávajícího na území České republiky. Obě smluvní strany ve shodě prohlašují, že
předmětem této Smlouvy je dodáni zboží (kovového odpadu), který je uveden v příloze č. 5
zákona o DPH.

VLB Kupující se zavazuje předložit ke dni podpisu této Smlouvy Prodávajícímu platné osvědčení
vydané správcem daně Kupujícího prokazující, že Kupující je osobou registrovanou k DPH
v České republice. V opačném případě je Kupující povinen předložit ke dni podpisu této
Smlouvy čestné prohlášení, že není plátcem DPH. Kupující je dále povinen bezodkladně
informovat prodávajícího o tom, že se v průběhu účinnosti této Smlouvy stal plátcem DPH nebo
jim naopak přestal být. k ceně za den)ontáž HDV Kupující připočte DPH v sazbě platné ke dni
uskutečnění zdanitelného plění v souladu se zákonem o DPH.



Článek VII.
Platební a fakturační podmínky

vili Kupující se zavazuje uhradit kupní cenu za Soubor na základě daňového dokladu (dále také
,,Faktura") vystavené Prodávajícím za příslušné HDV, a to na základě doložených vážních
lístků dokladujících hmotnost VUD, Šrotovatelných dílů (tj. odděleně železné šrotovatelné díly,
hliníkové šrotovatelné díly a měděné šrotovatelné díly) a Nepoužitelného odpadu za dané HDV
podle Odděleného vážení, a to za příslušné HDV. Splatnost Faktur bude 14 kalendářních dnů
ode dne vystavení Prodávajícím. Faktury musí splňovat náležitosti daňového dokladu ve smyslu
zákona o DPH § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. Dodání
Šrotovatelných dílů ze Souboru v rámci prováděné demontáže HDV je považováno pro účely
daně z přidané hodnoty za uskutečněné dnem zvážení Souboru a VUD z HDV. Při úhradách
bude jako variabilní symbol použito číslo příslušné Faktury.

vii.2 Daňový doklad (Faktura) vystavený Kupujícím za demontáž příslušného HDV musí splňovat
náležitosti daňového dokladu ve smyslu zákona o DPH a § 435 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, v platném znění. Splatnost Faktur bude 14 kalendářních dnů ode dne
vystavení Kupujícím. Nebude-li faktura Kupujícího mít všechny stanovené náležitosti nebo
bude-li obsahovat nesprávné údaje nebo bude-li vystavena neoprávněně, není prodávající
povinen ji proplatit s tím, že v takovém případě se nedostává do prodlení s placením. Kupující
může po odstranění vad daňového dokladu zaslat Prodávajícímu daňový doklad nový či
opravený. vždy však s novou lhůtou splatnosti fakturované částky. Nová lhůta splatnosti začíná
běžet dnem vystavení nové/opravené Faktury Prodávajicímu.

VII.3 Oprávněná Strana vystaví druhé Straně Fakturu za podmínek specifikovaných v této Smlouvě,
která bude obsahovat také údaje a informace niže uvedené:

- lhůtu splatnosti Faktury,
- hmotností příslušných Šrotovatelných dílů (tj. odděleně železné šrotovatelné díly,hliníkové šrotovatelné díly a měděné šrotovatelné díly), VUD a Nepoužitelného

odpadu z daného HDV,

- odkaz na tuto Smlouvu s uvedením jejího čísla.

VII.4 Faktury vystavené prodávajícím budou Kupujícímu zasílány:

- tiskem na adresu pro doručování, kterou bude sídlo Kupujícího uvedeného v hlavičce
této smlouvy; nebo

- pouze elektronicky ve formátu pdf opatřeným zaručenýni elektronickým podpisemzaloženým na kvalifikovaném certifikátu v souladu s aktuálními právními předpisy na
smluvně dohodnutou emailovou adresu

Faktury vystavené Kupujícím budou Prodávajícímu zasílány:

- tiskem na adresu pro doručování Cd Cargo, a.s., Odbor účetnictví, jankovcova
1569/2c, 17000 Praha 7 - Holešovice; nebo

- pouze elektronicky ve formátu pdf opatřeným zaručeným elektronickým podpisemzaloženým na kvalifikovaném certifikátu v souladu s aktuálními právními předpisy na
smluvně dohodnutou emailovou adresu

Vll.5 Smluvní strany se v souladu se zákonem o DPH, že Faktury prodávajícího a Kupujícího mohou
být též zaslány elektronicky (dále jen "Elektronická faktura") na e-mailové adresy uvedené v
bodě VII.5. Kupující či prodávající se zavazují, že Elektronické faktury budou Prodávajícímu či
Kupujícímu vždy zasílány z emailové adresy uvedené v bodě VIl. 5 Elektronická faktura bude
obsahovat náležitosti stanovené Zákonem o DPH a § 435 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, v platném znění.



Vll.6 Kupující a prodávající se zavazují, že Elektronické faktury budou generovány přímo z účetního
systému Kupujícího či prodávajícího v elektronické podobě a tato elektronická podoba bude
představovat originální verzi těchto dokladů evidovanou v účetnictví Prodávajícího či
Kupujícího. v případě, že není možné generovat Elektronickou fakturu přímo z účetního
systému Kupujícího či Prodávajícího, musí být opatřena zaručeným elektronickým podpisem
založeným na kvalifikovaném certifikátu v souladu s aktuálními právními předpisy.
Elektronická faktura bude vyhotovena ve formátu PDF v četnosti l faktura = 1 pdf soubor.
Přílohy Elektronické faktury, které nejsou součástí daňového dokladu, budou zasílány
Prodávajícímu či Kupujícímu pouze ve formátech RTF, PDF,JPG, DOC, DOCx, XLS, XLSx. V
případě, kdy bude zaslána Prodávajícímu či Kupujícímu Elektronická faktura, zavazuje se
Kupující či prodávající nezasílat stejnou fakturu duplicitně v papírové podobě. přijetí
Elektronické faktury Prodávajícím či Kupujícím bude potvrzeno zpětným odesláním zprávy o
doručení na emailovou adresu, z níž byla faktura odeslána

VIl.7 Strany jsou povinny na vystavených Fakturách uvádět pouze bankovní účty zveřejněné
správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2, zákona o DPH.
Jestliže některá Strana uvede na Faktuře bankovní účet nezveřejněný správcem daně výše
uvedeným způsobem, Faktura nebude uhrazena a bude vrácena.

Vll.8 Pokud bude Kupující označen správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu §106a zákona
o DPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat prodávajícího
spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost nastala. Pokud budou naplněny podmínky pro vznik
ručení podle §109 zákona o DPH za nezaplacenou DPH z přijatého zdanitelného plnění od
Kupujícího, má prodávající právo bez souhlasu Kupujícího uplatnit postup zvláštního způsobu
zajištění daně podle §109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu zajištění daně
uhradí prodávající částku DPH podle daňového dokladu vystaveného Kupujícím na účet
správce daně Kupujícího a Kupujícího o tomto kroku vhodným způsobem vyrozumí.
Zaplacením částky DPH na účet správce daně Kupujícího a jejím vyrozuměním o tomto kroku
se závazek Prodávajícího uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající
z této Smlouvy považuje za splněný.

Vll.9 V případě prodlení Strany s úhradou jakýchkoliv částek podle této Smlouvy je tato Strana
povinna uhradit úrok z prodlení ve výši 0,05 % denně z dlužné částky oprávněné Straně.

Vll.10 Do 10 dnů od podpisu této Smlouvy je Kupující povinen Prodávajícímu poskytnout bud':
(a) depositum na bankovní účet Prodávajícího (dále jen ,,Peněžitá jistota"); nebo
(b) neodvolatelnou, nepodmíněnou bankovní záruku čerpatelnou na první výzvu vydanou

renomovanou bankou se sídlem nebo organizační složkou v České republice (dále jen
,,Bankovní záruka")

(dále jen ,,jistota").

V]J.11 výše Jistoty musí být ve výši ; přičemž byla stanovena ve výši 30 % z celkové
kupní ceny za všechny předpokládané Šrotovatelné díly ze všech HDV. Strany se dohodly, že
případné následně zjištěné odchylky v předpokládaném a skutečném objemu Šrotovatelných
dílů nemají jakýkoliv vliv na výši Jistoty.

Vll.12 prodávající může čerpat Jistotu, bude-li Kupující v prodlení s plněním své povinnosti platit
kupní cenu podle této Smlouvy, či dalších závazků Kupujícího podle této Smlouvy, včetně
smluvních pokut či náhrady škody či újmy (dále jen ,,Zajištčné závazky"). prodávající je
oprávněn čerpat prostředky z Jistoty za předpokladu, že Kupující bude v prodlení s úhradou
jakéhokoliv ze zajištěných závazků. prodávající je povinen Kupujícího písemně informovat
v případě, že čerpal Jistotu nebo jakoukoliv její část a Kupující je povinen čerpanou část Jistoty
nahradit tak, aby Jistota vždy dosahovala nejméně částky uvedené v článku VII.11 této

¶

Smlouvy.



VII.13 V případě, že Kupující poskytne Bankovní záruku, musí být Bankovní záruka (i) schválena
předem Prodávajícím, (ii) platná a účinná nejméně 6 měsíců po doručení Prodávajícímu a (iii)
obnovována dle potřeby tak, aby zůstala platná a účinná (a) po celou dobu trvání této Smlouvy,
(b) dokud veškeré závazky Kupujícího vyplývající z této Smlouvy nebudou řádně a s konečnou
platností vyrovnány a splněny, (C) dokud veškerá arbitrážní anebo soudní řízení v souvislosti
s touto Smlouvou nebudou pravomocně ukončena, a (d) nejméně 3 měsíce po ukončení této
Smlouvy. Nejpozději 15 dnů před vypršením Bankovní záruky je Kupující povinen aktuální
Bankovní záruku nahradit novou Bankovní zárukou anebo Prodávajícímu doložit dodatek ke
stávající Bankovní záruce, kterým bude platnost a účinnost existující Bankovní záruky
prodloužena nejméně o další 3 měsíce. Pro vyloučení pochybností se výslovně stanoví, že
prodávající bude oprávněn čerpat Bankovní záruku v plném rozsahu a ponechat si ji jako
Peněžitou jistotu v případě, že Kupující nezajistí, aby jím poskytnutá Bankovní záruka
splňovala veškeré náležitosti stanovené v tomto článku VII.13. S předchozím písemným
souhlasem prodávajícího a za podmínek stanovených Prodávajícím, nejpozději však 15 dnů
před vypršením aktuální Bankovní záruky, je Kupující oprávněn nahradit Bankovní záruku
Peněžitou jistotou.

VII.14 V případč, že bude Jistota poskytnuta ve forině Peněžité jistoty (případně bude stávající Jistota
doplňována ve formě Peněžité jistoty), Kupující příslušnou částku bezhotovostním převodem
převede na bankovní účet Prodávajícího vedený u

vedený v měně CZK nebo na jiný bankovní účet, který
Prodávající oznámi Kupujícímu alespoň 14 dní předem. prodávající je oprávněn si Peněžitou
jistotu ponechat a čerpat ji (a) po celou dobu trvání této Smlouvy, (b) dokud veškeré závazky
Kupujícího vyplývající z této Smlouvy nebudou řádně a s konečnou platností vyrovnány a
splněny, (c) dokud veškerá arbitrážní anebo soudní řízení v souvislosti s touto Smlouvou
nebudou pravomocně ukončena, a (d) nejméně 3 měsíce po ukončení této Smlouvy. prodávající
Peněžitou jistotu, resp. její nepoužitou část Kupujícín:iu vrátí do 15 pracovních dnů poté, kdy
budou splněny všechny výše uvedené podmínky. S předchozím písemným souhlasem
prodávajícího a za podmínek stanovených prodávajícín1 je Kupující oprávněn nahradit
Peněžitou jistotu Bankovní zárukou.

VI1.15 V případě prodlení Kupujícího se složením Jistoty podle této Smlouvy je Prodávající oprávněn
od této Smlouvy odstoupit.

m

Článek VIII.

Vážení

VJll.1 Jakékoliv vážení, jež má být podle této Smlouvy provedeno či zajištěno, bude vykonáno na
váhách, které jsou úředně ověřené podle příslušných právních předpisů. Kupující se zavazuje
na vyžádání prodávajícího předložit písemný doklad o úředním ověření váhy, na které je
vážení prováděno, v opačném případě se vážní lístky a vážení na takové váze považují za
neplatné a neuskutečněné. Vstupní vážení i Oddělené vážení zajišťuje na vlastní náklady
Kupující. Kupující je povinen doložit každé váženi podle této Smlouvy vážními lístky.
Náklady na vážení dle této Smlouvy jdou vždy k tíži Kupujícího.

VIll.2 Kopie (skeny) vážních lístků z Odděleného vážení je Kupující povinen zasílat Prodávajícímu
nejpozději do lOti pracovních dnů od provedení Odděleného vážení, a to na e-mailové adresy
příslušných kontaktních osob, uvedených v článku X.6 této Smlouvy. Originály vážních lístků
z Odděleného vážení je Kupující povinen předat Prodávajícímu osobně nejpozději do lOti
pracovních dnů od provedení Odděleného váženi. Každý vážní lístek musí být opatřen datem
příslušného vážení. Z vážních lístků musí být vždy zjistitelné, zda se vztahují k VUD,
Srotovatelným dílům (zvlášť k železným šrotovatelným dílům, hliníkovým šrotovatelným
dílům a měděným šrotovatelným dílům) a/nebo Nepoužitelnému odpadu, k jakému HDV se
vztahují, číslo vozu přepravující VUD. V případě, kdy z vážního lístku nebude zjistitelné, k



Vlll.3

jakému HDV se vztahuje, bude vážní lístek vrácen Kupujícímu k provedení opravy, Kupující
je povinen zaslat opravený vážní lístek do lOti pracovních dnů zpět Prodávajícímu.

Strana zajišt'ující jakékoliv vážení podle této Smlouvy je povinna zajistit, aby váženi bylo
provedeno řádně a s odbornou péčí.

VIll.4 prodávající je oprávněn účastnit se jakéhokoliv Vstupního vážení či Odděleného vážení.
Každá Strana je dále oprávněna podle této Smlouvy kontrolovat výsledky vážení, které bylo
zajištěno nebo provedeno druhou Stranou, a to provedením vlastního kontrolního vážení na
úředně ověřené váze. V případě, že některá ze Stran poruší svou povinnost provádět vážení
řádně a s odbornou péčí, kdy bude kontrolou vážení druhé Strany zjištěna nesprávnost
výsledků tohoto vážení (s povolenou tolerancí úředně ověřené váhy), je porušující Strana
povinna nahradit druhé Straně náklady tohoto kontrolního vážení a uhradit druhé Straně
smluvní pokutu ve výši za každý případ porušení.

Článek IX.
Další povinnosti

lX.j Kupující se zavazuje zajistit, že všechny HDV, které podle této Smlouvy převzal, budou za
podmínek této Smlouvy demontovány. Kupující není oprávněn tyto HDV ani VUD, prodat
nebo přenechat jiným osobám nebo je sám nebo prostřednictvím jiných osob použít.

IX.2 Kupující je povinen na čela nápravy každého vyzískaného dvojkolí hdv, u něhož Prodávající
nebude požadovat VUD, vypálit zářez za přítomnosti určené kontaktní osoby Prodávajícího.
prodávající si vyhrazuje právo určit další specifické díly, pro které uplatní postup dle předchozí
věty, a dále také právo určit pro tyto díly specifickou formu znehodnocení. Ostatní Šrotovatelné
díly musí být rovněž znehodnoceny pro jakékoli další možné použití, s výjimkou jejich
konečného zpracováni jako druhotných surovin.

IX.3 Kupující podpisem této Smlouvy bere na vědomí, že po předání a převzetí HDV je před
zahájením demontáže nezbytné provést jejich vyčištění od veškerého odpadu (včetně
zbytkového, nebezpečného či komunálního). Kupující se zavazuje toto vyčištění včetně
likvidace a případné nakládky a odvoz tohoto odpadu (včetně Nepoužitelného odpadu) z Místa
převzetí do místa ekologické skládky, provést a/nebo zajistit na své náklady a odpovědnost,
přičemž v souladu s článkem IV.4 této Smlouvy se Kupující považuje za původce odpadu
obsaženého, vzniklého, nacházejícího se či jinak souvisejícího se Soubory už od okamžiku
předání HDV podle této Smlouvy.

JX.4 Kupující bere na vědomí, že zbytkový odpad může být příčinou vzniku ekologické zátěže. Při
prováděni deníontáže a dalších prací ve vyčleněných prostorech, ve kterých bude fýzické
rozloženi a související práce realizovány, odpovídá Kupující za způsobené škody (např.
ekologické havárie, škody po požáru atd.), jakož i za odstranění veškerého druhotného
neupotřebitelného odpadu (včetně nebezpečného odpadu).

lX.5 Kupující se zavazuje, že při provádění demontáže bude postupovat tak, aby nedošlo k
nedůvodné újmě na vlastnictví třetích stran.

IX.6 V případě, že Kupující poruší kteroukoliv svou povinnost podle článku IX.1 této Smlouvy,
zavazuje se Prodávajícímu uhradit smluvní pokutu ve výši za každý jednotlivý
případ porušení.

IX.7 V případě, že Kupující poruší svou povinnost podle článku III.9 této Sndouvy, kdy dojde
k částečnému nebo celkovému zcizeni předaného HDV, zavazuje se Kupující zaplatit
Prodávajícímu smluvní pokutu ve výši za každé takové HDV. Tím není dotčeno
právo Prodávajícího na smluvní pokuty týkající se VUD podle článku V.1 1 této Smlouvy.



lX.8 V případě, že Kupující poruší kteroukoliv svou povinnost podle článku IX.2 této Smlouvy,
zavazuje se Prodávajícímu uhradit smluvní pokutu ve výši za každý jednotlivý
případ porušení. Pro vyloučeni pochybností se uvádí, že za porušení povinnosti dle tohoto
odstavce je považován i případ, kdy jakékoli díly Souboru, které byly určeny k likvidaci,
nebudou zlikvidovány, tak jak stanoví tato Smlouva, a budou využity jiným způsobem, např.
prodány pro další použití.

lX.9 Kupující se zavazuje zajistit v Místě provádění demontáže odpovídající zázemí pro zaměstnance
prodávajícího, který se bude účastnit prováděni demontáže a Odděleného vážení. Kupující se
zejména zavazuje zajistit pro tohoto zaměstnance Prodávajícího přístup k internetu a přístup
k WC.

JX.10 V případě, kdy Kupující nepřevezme byt' i jediné hdv v souladu s Podrobným
harmonogramem předávky je povinen uhradit Prodávajícímu za každý den prodlení a
za každé HDV, s jehož převzetím je v prodlení. Pokud však Kupující nepřevezme všechny
HDV určené k provedeni demontáže v souladu s Podrobným harmonogramem předávky
nejpozději do l měsíce od podpisu této Smlouvy, je Prodávající oprávněn požadovat po
Kupujícím od uplynutí této lhůty navýšenou smluvní pokutu, a to za každý den
prodlení a za každé HDV s jehož převzetím je v prodlení.

IX.l ] V případě, kdy Kupující nesplní svoji povinnost a neukončí demontáž HDV a/nebo následné
zpracování či úpravu Souborů v termínu stanoveném v Závazném harmonogramu likvidace, je
povinen uhradit Prodávajícímu smluvní pokutu ve výši za každý den prodlení a za
každé HDV u něhož je v prodlení s ukončením demontáže a/nebo následného zpracování či
úpravy Souborů. Pokud však Kupující nesplní svoji povinnost a neukončí demontáž HDV
a/nebo následné zpracování či úpravu Souborů v termínu stanoveném v Závazném
harmonogramu likvidace nejpozději do 4 měsíců od podpisu této Smlouvy, je prodávající
oprávněn požadovat po Kupujícím od uplynutí této lhůty navýšenou smluvní pokutu, a to 50

za každý den prodlení a za každé HDV u něhož je v prodlení.s ukončením deniontáže
a/nebo následného zpracováni či úpravy Souborů.

IX.12 V případě, kdy Kupující nesplní svoji povinnost a neprovede Oddělené vážení v termínu
stanoveném v článku V.6 této Smlouvy, je povinen uhradit Prodávajícímu smluvní pokutu ve
výši za každý den prodlení a za každý hdv u něho ž je v prodlení s provedením
Odděleného vážení.

IX.13 V případě, že Kupující poruší svou povinnost podle článku VIIJ.2 této Smlouvy, kdy nezašle
a/nebo nepředá všechny vážní lístky za dané HDV ve lhůtách stanovených v článku Vlll.2 této
Smlouvy, zavazuje se Prodávajícímu zaplatit smluvní pokutu ve výši za každý den
prodlení se zasláním kopie či originálu vážního lístku, a to za příslušné HDV.

m

Článek X
Ostatní společná ujednání

X.] Kupující je povinen umožnit a zajistit Prodávajícíinu osobní účast a vstup do veškerých prostor
manipulace s hdv jakož i se Šrotovatelnýini díly, VUD a Nepoužitelným odpadem, a to po
celou dobu od předání příslušného HDV, až po zpětné předání příslušných vud (zejména při
vážení, demontáži HDV, VUD, Šrotovatelných dílů a Nepoužitelného odpadu, jejich uskladnění
nebo uskladnění jakýchkoliv jejich částí). Prodávající je oprávněn se nechat ve všech věcech
podle této Smlouvy, zejména při výkonu svých práv a povinnosti podle této Smlouvy, zastoupit
jakýmkoliv písemně pověřeným zaměstnancem a/nebo jakoukoliv třetí osobou a Kupující se
zavazuje s takto pověřenou osobou jednat jako s Prodávajícím v rozsahu písemného pověření
takové osoby.



X.2 Náklady na účast svého zástupce při jednotlivých úkonech v rámci plnění této Smlouvy nese
Prodávající.

X.3 Pokud Prodávající zjistí porušování pravidel procesu demontáže podle této Smlouvy, vyhotoví o
zjištěných nedostatcích záznam, který zašle kontaktním osobám obou Stran. Kontaktní osoby
jsou povinny věc neprodleně projednat a zajistit nápravu zjištěných nedostatků, a to ve lhůtě do
3 dnů ode dne jejich zjištěni.

X.4 V případě, že se Strany nedohodnou na způsobu řešení zjištěných nedostatků, sjednávají si
Strany možnost přibrat třetí nezávislou osobu (např. znalce či mediátora), který by jako
nezávislá autorita vedl strany k vyřešení problému. Náklady s přibráním nezávislé osoby hradí
Strany stejným dílem.

X.5 Kupující musí mít na vlastní náklady sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
třetím osobám v rámci realizace předmětu této Smlouvy s finančním limitem v minimální výši

, a to po celou dobu platnosti a účinnosti této Smlouvy. pojištění musí obsahovat
krytí škod způsobené na životě, zdraví a majetku třetích osob. Kupující je povinen prokázat
Prodávajícímu na jeho žádost bez zbytečného odkladu existenci a trvání tohoto pojištění
předložením originálu příslušné pojistné smlouvy, příp. originálu pojistného certifikátu.

X.6 Kontaktními osobami Prodávajícího podle této Smlouvy, není-li ve Smlouvě stanoveno jinak,
jsou zaměstnanci příslušného Střediska oprav kolejových vozidel (dále jen ,,SOKV") a
zaměstnanci 012 Prodávajícího, a to:

;

Kontaktními osobami Kupuj ícího podle této Smlouvy, není-li výslovně stanoveno jinak, jsou:

o případných měnách kontaktních osob či jejich telefonních čísel jsou obě Strany povinny
neprodleně se informovat písemnou formou.

Zástupcem Prodávajícího při veškerých úkonech podle této Smlouvy může být také osoba
písemně pověřená Prodávajícím.

X.7 Jakékoli oznámení, žádost či jiné sdělení, jež má být učiněno či dáno Straně podle této Smlouvy
bude učiněno či dáno písemně. Toto omámení, žádost či jiné sdělení bude, pokud z této
Smlouvy nevyplývá jinak, považováno za řádně dané či učiněné druhé Straně, bude-li doručeno
osobně, doporučenou poštou, kurýrní službou nebo emailem na adresy kontaktních osob či míst
příslušné Strany podle článku X.6 této Smlouvy.

X.8 Sjednáním smluvních pokut podle této Smlouvy není dotčeno právo příslušné Strany na náhradu
újmy v plné výši.

m



Článek XI
Ukončení Smlouvy

XI.1 Každá ze Stran je oprávněna odstoupit od této Smlouvy v případě, že:
a) ohledně druhé Strany bude soudem vydáno rozhodnutí o úpadku nebo bude o insolvenčnim

návrhu podanéni druhou Stranou nebo proti ní soudem rozhodnuto tak, že se zamítá pro
nedostatek majetku této druhé Strany a/nebo v případě, že druhá Strana podá na sebe návrh na
vyhlášení moratoria;

b) druhá Strana vstoupí do likvidace.

Xl.2 Prodávající je oprávněn odstoupit od této Smlouvy v případě, že:
a) Kupující pozbude oprávnění vyžadované příslušnými právními předpisy pro provádění

činností podle této Smlouvy, v důsledku čehož nebude schopen poskytovat plnění podle této
Smlouvy;

b) Kupující provede podle této Smlouvy nesprávná a/nebo nepřesná vážení (s povolenou
tolerancí úředně ověřené váhy), a to více než jednou v průběhu jednoho kalendářního měsíce;

c) Kupující poruší kteroukoliv povinnost podle článků V.4 a/nebo V.7 této Smlouvy a provede
demontáž a/nebo Oddělené vážení podle této Smlouvy bez přítomnosti Prodávajícího, a to
více než jednou v průběhu jednoho kalendářního měsíce;

d) Kupující poruší kteroukoliv povinnost podle článku V.2 a/nebo X.1, a to více než dvakrát
v průběhu jednoho kalendářního nňsíce;

e) Kupující v rozporu s článkem V.8 této Smlouvy nevrátí Prodávajícíniu více než jedno VUD
v průběhu jednoho kalendářního měsíce;

f) Kupující poruší jakoukoliv povinnost podle této Smlouvy, přičemž lze toto porušení napravit
(včetně případných porušení podle písmen (a) až (e) tohoto článku Xl.2 Smlouvy) a pokud ani
do 20 dnů od písemné výzvy Prodávajícího neprovede nápravu tohoto porušení;

g) Kupující poruší kteroukoliv jinou (odlišnou od případů dle článku Xl.2 (a) až (e) této
Smlouvy) povinnost podle této Smlouvy, a po píseinném upozornění prodávajícího se znovu
dopusti stejného porušení.

h) Kupující nepřevezme v souladu s Podrobným harmonogramem předávky byt' i jediné HDV, a
to více než jednou v průběhu dvou Intervalů.

XI.3 Strany se dohodly, že v důsledku odstoupení od této Smlouvy, zaniká tato Smlouva s účinky
ex nunc.

¶1

Článek XII
Mlčenlivost

XJl.1 Tato Smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter, a žádná
Strana nebude oprávněna bez souhlasu druhé Strany tyto informace a/nebo jakékoliv informace,
které jsou obchodním tajemstvím druhé Strany, zveřejnit nebo jinak zpřístupnit jakékoliv třetí
osobě nebo tyto informace využit ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetí osoby, a to po dobu
trvání této Smlouvy a pěti let po jejím ukončení, s výjimkou případů, kdy je zpřístupnění těchto
informací vyžadováno právními předpisy nebo příslušnými orgány na základě právních
předpisů nebo jedná-ji se o informace již veřejně přístupné. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje
na sdělení obou Stran činěná v souladu s plněním této Smlouvy vůči odborným poradcům
(zejména právním). Pokud závazek mlčenlivosti těchto třetích osob nebude vyplývat z právních
předpisů, příslušná Strana uzavře s takovými osobami dohodu o utajení poskytovaných
informací. Platí dále, že závazek mlčenlivosti je možné v každém jednotlivém případě vyloučit
nebo omezit dohodou Stran.

Xll.2 Prodávající je oprávněn jednostranně poskytnout informace, na které se případně vztahuje
ochrana podle této Smlouvy, v případě, že je k takovému postupu povinen na základě platného
právního předpisu a/nebo pravomocného soudního, arbitrážního či správního rozhodnutí s tím,
že:



Y

(a) je oprávněna poskytnout informace pouze v rozsahu nezbytně nutnéni pro splnění dané
povinnosti,

(b) zvoli nejvhodnější postup v dané věci tak, aby zároveň byl minimalizován zásah do důvěrného
charakteru informací.

Xll.3 Bez ohledu na jakékoliv jiné ujednání této Smlouvy, jiných dohod či obchodních zvyklosti, je
Prodávající oprávněn jednostranně uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv podle zákona č.
340/2015 Sb., zákon o registru smluv, a to zejn)éna (nikoliv však výlučně) v případě, že
z pravomocného soudního, arbitrážního či správního rozhodnutí vyplývZ že uveřejněním této
smlouvy je podmíněna její účinnost. Prodávající se zavazuje před takovým uveřejněním
Smlouvy znečitelnit informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících
svobodný přístup k informacím, nebo které jsou obchodním tajemstvím, a to v rozsahu
stanoveném touto Smlouvou.

Xll.4 Smluvní strany se zavazují zajistit ochranu osobních údajů, které budou zpracovávat na základě
této Smlouvy a/nebo v souvislosti s ní. Při zpracování osobních údajů jsou smluvní strany
povinny zejména zajistit, aby osobní údaje byly zpracovány zákonným způsobem, pouze
v nezbytném rozsahu a po dobu nezbytně nutnou, a aby osobní údaje byly technicky
a organizačně zabezpečeny tak, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu
k těmto údajům, k jejich zrněně, zničeni nebo ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému
neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití. Sniluvní strany jsou dále povinny zajistit,
aby byly personálně a organizačně nepřetržitě po dobu zpracovávání osobních údajů
zabezpečeny veškeré povinnosti vyplývající z právních předpisů, zejména z obecného nařízení
o ochraně osobních údajů (gdpr).

¶

Článek XIII
Prohlášení stran a doložka účinnosti

Xlll.1 Strany jsou si vědomy skutečnosti, že prodávající je povinnou osobou podle zákona č.
340/2015 Sb., zákon o registru smluv, a důsledků, které jsou s touto skutečností spojeny.
Strany prohlašují, že dospěly ke společnému závěru, že tato smlouva podléhá povinnosti
uveřejnění v registru smluv. Strany potvrzují, že si za tímto účelem navzájem poskytly
informace, které považují za dostatečné. Obě strany souhlasí s takovým zveřejněním
smlouvy s případnými výjimkami, na které se vztahuje oprávnění znečitelnit jejich obsah.

XIII.2 Strany se shodly na tom, že některá ustanovení této smlouvy obsahují informace, jež nelze
poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, nebo
které jsou obchodním tajenistvím, a na které se vztahuje oprávnění znečitelnit jejich obsah
před případným zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., zákon o registru
smluv. Strany se shodly na tom, že ustanovení této sn:ilouvy, která byla zvýrazněna
vyžlucením, tvoří informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících
svobodný přístup k informacím, nebo které jsou obchodním tajemstvím. V registru smluv
bude smlouva uveřejněna ve znění, ve kterém budou takto zvýrazněné informace
znečitelněny.

Článek XIV
Závěrečná ujednání

XlV.l Právní vztahy výslovně touto Smlouvou neupravené se řídí ustanoveními obecně platných
právních předpisů České republiky, zejména ustanoveními Občanského zákoníku, ve znění
pozdějších předpisů. Strany se dohodly, že případné spory vzniklé z právních vztahů
založených touto Smlouvou nebo v souvislosti s ní budou řešeny v soudním řízení u soudu
České republiky místně příslušného dle sídla Prodávajícího a dle právního řádu České
republiky.

XIV.2 Smlouva může být upřesněna nebo doplněna pouze formou písemných vzestupně
číslovaných dodatků podepsanými oprávněnými osobami Stran.



XlV.3 Kupující není oprávněn převést práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy na třetí osobu
bez předchozího písemného souhlasu prodávajícího. Kupující není oprávněn provést
započtení, zastaveni, či postoupení proti jakékoliv pohledávce z této Smlouvy bez
předchozího písemného souhlasu Prodávajícího. Kupující nesmí vykonat zadržovací právo
k žádným věcem, které jsou ve vlastnictví prodávajícího (zejména VUD) a které má u sebe.

XJV.4 Smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotoveních, z nichž každá Strana obdrží jedno vyhotovení.

XlV.5 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu Smlouvy poslední Stranou. Smlouva
nabývá účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv, které v souladu se zák. č. 340/2015 Sb.,
o registru smluv, zajistí Prodávající.

XIV.6 Kupující prohlašuje, že u něj není a nebude vykonávána nelegální práce ve smyslu § 5 písm.
e) zákona číslo 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném znění (dále jako ,,zákon
o zaměstnanosti"), takže veškerá závislá práce vykonávaná fyzickými osobami u něj je a
bude konána v základním pracovněprávním vztahu. Pokud tuto práci vykonávají nebo budou
vykonávat fyzické osoby - cizinci, vykonávají ji nebo ji budou vykonávat v souladu s
vydaným povolením k zaměstnání, v souladu s vydaným povolením k dlouhodobému pobytu
za účelem zaměstnání ve zvláštních případech (tzv. zelená karta) vydaným podle zvláštního
právního předpisu nebo v souladu s modrou kartou. zjistí-li prodávající, že Kupující
umožňuje výkon nelegálni práce, a to nikoli pouze při realizaci této smlouvy, je oprávněn od
smlouvy odstoupit. Bude-li s Prodávajícím v důsledku porušení povinností Kupujícího
zahájeno správní řízení pro spáchání správního deliktu dle § 140 odst. 1 písm. C) nebo e)
zákona o zaměstnanosti, nebo bude s Prodávajícím zahájeno správní řízení podle § 14la
odst. 2 zákona o zaměstnanosti (o tom, že Prodávající ručí za správní delikt Kupujícího,
případně poruší-li Kupující kteroukoliv povinnost podle tohoto článku, má Prodávající právo
na smluvní pokutu ve výši . Uhrazeníni této smluvní pokuty není dotčeno právo
Prodávajícího na náhradu škody v plné výši. Pokud vznikne Prodávajícímu v důsledku
umožněni nelegální práce ze strany Kupujícího škoda uložením pokuty za správní delikt
podle § 140 odst. 4 písm. f) zákona o zaměstnanosti, nebo bude povinen uhradit pokutu z
titulu ručení dle § 141a zákona o zaměstnanosti, je Kupující povinen tuto škodu
Prodávajícímu uhradit nejpozději do 10 dnů poté, co jej k tomu Prodávající vyzve.
Prohlášení a povinnosti Kupujícího podle tohoto článku se uplatní i ve vztahu k jeho
případným subdodavatelům.

XIV.7 Žádná ze smluvních stran neodpovídá za to, že nesplní některý za závazků vyplývajících
z této Smlouvy v případě, kdy mu v plnění závazků dle této Smlouvy dočasně nebo trvale
zabrání nebo zabránila nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho
vůli (vyšší moc). Za překážku dle věty první tohoto odstavce se považují taktéž i veškeré
okolnosti související s epidemickým/i onemocněním/i, které jedné ze smluvních stran
znemožni splnění povinností, a to i tehdy, kdy by taková překážka nebyla v době
uzavření Smlouvy považována za nepředvídatelnou. Vznik a dopad takovéto překážky je
příslušná smluvní strana povinen oznámit druhé smluvní straně písemně do 5 (pčti)
kalendářních dnů. Pokud prodlení vinou vyšší moci potrvá déle než 20 dnů, je Smluvní
strana, které byla tato okolnost sdělena, oprávněna od této Smlouvy odstoupit.

XlV.8 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatnýni, nevymahatelným,
zdánlivým nebo neúčinným, nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost, zdánlivost či
neúčinnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany se zavazují nahradit do pěti (5) dnů po
doručení výzvy kterékoli strany neplatné, nevymahatelné, zdánlivé nebo neúčinné
ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným se stejným nebo obdobným
právním a obchodním smyslem, případně uzavřít novou Smlouvu tak, aby bylo docíleno
původně zaínýšleného záměru.
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Příloha 2 : Předávací protokol pro předání a převzetí HDV (PP) včetně S V - vzor
Příloha 3 : Protokol o zpětném vydání VUD (PP1) - vzor
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Příloha Č.1 — S S (HDV) určených k fyzické likvidaci rozklad asumanzování HMOTNOSTÍ
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1 lC5000299800 91 54 7 110 006 - 4 110 HV 819/2015 S O 1 ne 68 820 - - - 68 820 7 000 - - 1 650 60 170
2 IC5000299803 91 54 7 110 044 - 5 110 HV 1049/2012 S O 1 ne 54 390 - - - 54 390 7 000 - - 1 650 45 740
3 Ill) 029 · 6 110 HV 819/2015 S Ú nad labem 1 ne 71 250 - - 750 71 250 7 000 SO - 1 650 62 550
4 lC5000278104 91 54 7 110 038 - 7 110 HV 1049/2012 S O 1 ne 68 300 - - - 68 300 7 000 - - 1 650 59 650
5 lC5000304054 91 54 7 110 051 . O 110 HV 1547/2013 S Ú nad labem 1 ne 72 000 - - - 72 000 7 000 50 - 1 650 63 300
6 lC5000278121 91 54 7 121 019 - 4 121 hv 1750/2012 S U nad labem l ne 69 412 - - - 69 412 10 161 48 3 3 700 55 500
7 lC5000278176 91 54 7 122 005 - 2 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem l ne 78 250 - - - 78 250 9 791 58 3 4 285 64 113
8 IC5000278180 91 54 7 122 009 . 4 122 HV f793/2019 S Ú nad labem 1 ne 76 860 - - - 76 860 9 744 58 3 4 285 62 no
9 lC5000278183 91 54 7 122 012 - b 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem l ne 78 785 - - - 78 785 9 855 58 3 4 285 64 584
10 lC5000278186 91 54 7 122 015 - 1 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem 1 ne 76 175 - - - 76 175 9 782 58 3 4 285 62 047
11 IC50QO278189 91 54 7 122 018 - 5 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem 1 ne 78 290 - - - 78 290 9 796 58 3 4 285 64 148
12 lC5000278193 91 54 7 122 022 - 7 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem l ne 76 535 - - - 76 535 9 706 58 3 4 285 62 483
13 lC5000278195 91 54 7 122 024 - 3 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem 1 ne 77 100 - - - 77 100 9 773 58 3 4 285 62 981
14 lC5000278197 91 54 7 122 026 · 8 122 HV 1793/2019 S Ú nad labem 1 ne 77 360 - - - 77 360 9 804 58 3 4 285 63 210
15 lC50002781 74 91 54 7 122 002 - 9 122 HV - v plánu S Ú nad labem 1 ne 80 815 - - - 80 815 9 859 58 3 4 285 66 610
16 lC5000278185 91 54 7 122 014 - 4 122 HV - v plánu S Ú nad labem 1 ne 80 550 - - - 80 550 9 827 58 3 4 285 66 377
17 lC5000278202 91 54 7 122 031 - 8 122 HV - v plánu S Ú nad labem 1 ne 79 125 - - - 79 125 9 872 58 3 4 285 64 907
18 ¶22 036 - 7 122 PIV · v plánu S U nad labem 1 ne 79 515 - - - 79 515 9 703 58 3 4 285 65 466
19 IC5000278207 91 54 7 122 037 - 5 122 HV 2602/2019 v plánu S Ú nad Iabem 1 ne 78 835 - - - 78 835 9 741 58 3 4 285 64 748
20 lC5000278214 91 54 7 122 045 - 8 122 HV · v plánu S Ú nad labem 1 ne 79 805 · - - 79 805 9 857 58 3 4 285 65 602
21 IC5000278216 91 54 7 122 047 - 4 122 HV 2602/2019 v plánu S Ú nad labem 1 ne 76 355 - - - 76 355 9 804 58 3 4 285 62 205
22 lC5000278217 91 54 7 122 049 - O 122 HV - v plánu S Ú nad Iabem 1 ne 79 260 · - - 79 260 9 673 58 3 4 285 65 241
23 lC5000281795 91 54 7 210 029 - 5 210 HV 379/2020 v plánu S Č B 1 ano 51 650 19 870 - 19 870 51 650 7 - - 1 650 50 000
24 lC5000285037 91 54 7 210 067 - 5 210 HV 379/2020 v plánu SOKY české BMějovice 1 ano 69 boo 1 720 - 1 720 69 BOO ' 200 - 3 050 66 550

25 lC5000274088 91 54 7 230 097 - 8 230 HV 2541/2013 v pIánu O B 1 ano 52 000 24 000 - 24 (JOO 28 000 ? 165 - 300 27 535

26 lC5000302267 92 54 2 742 144 - g 742 HV 0975/21-012/2 v plánu S H K 1 ano 46 150 · - 24 528 46 150 2 115 - - 250 22 407

27 lC5000279701 92 54 2 742 176 - 1 742 HV 0975/21-012/2 v plánu S H K 1 ano 46 150 - - 24 528 46 150 2 115 - - 250 22 407

28 lC5000285759 92 54 2 751 053 - o 751 HV 1049/2012 12 09 2019 59730 S O 1 ano 59 730 3 500 - 3 SQQ 57 480 2 500 100 - 200 53 630
CELKEM 1541 51
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Jednotkové hmotnosti vybraných dílů Díly k vyzískáni
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přeprava s omezením 1873 2800 147 560 500 - 4
přeprava s omezením 1873 2800 147 3000 187 IDO 560 500 - 5

y
přeprava s omezením i873 2800 147 560 500 400 - 6
přeprava s omezením 1873 2800 147 560 500 - 7
přeprava s omezením 1873 2800 147 260 900'0 SBD 500 400 - o
přeprava s omezením 2500 5350 147 12800 250 300 865 7100 520 250 250 - 4
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 2
přeprava s omezením 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 4
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 8
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 1
fjřěpravä s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 5
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 52U 250 250 - 7
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 3
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250 250 - 8
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 52Ů 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 2500 5350 147 12500 250 300 865 7100 520 250
přeprava s omezením 1800 2589 147 13480 275 86 150 3560 4300 870 220 153 100 734 105 63 15 30 40 297 320 97 268 - 5 2 7 q
přeprava s omezením 1800 2589 147 13480 275 86 150 3560 4300 870 220 153 100 734 105 63 15 30 40 297 320 97 268 - 5 o

nezvážená, bez 4TM, bez TT 2500 3500 147 400 560 91 54 7 230 094 - 5
odhad hmot. 52 000kg

nezvážená. bez 4TM a bez 1750 1750 147 13702 187 117 11260 180 220 1050 1752 133 4330 150 - g o
ŠM, odhad hmot. 46 150kg
nezvážená. bez 4TM a bez 1750 1750 147 13702 187 117 11260 180 220 1050 1752 133 4330 f50 - 1 o
ŠM, odhad hmot. 46 150kg

přeprava s omezením 1750 1750 147 14450 187 153 18120 141 40 1550 1980 140 4794 270 - O nok 4 O 598375 O 2 nek
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rPříloha č. 2 : Předávací protoko| pro předáni a převzetí HDV (PP) včetně S V - vzor
Místo předáni a převzetí HOV :
Datum předáni a převzetí HDV :

Ve smyslu Kúpni smlouvy č. ze dne ......., uzavřené mezi Cd Cargo, a.s., a společnosti

bylo(y) dne v žst předány níže uvedené HDV určené k demontáži :

Požadavek na výzisk vud uveden v Příloze Č.1 Kupní smlouvy - tabulka " H určených k demontáži"

f2 > . g 6"CD O .Q) Cl Č E ·(J)
j ].fi if {

> :J
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

P S :
kontaktní osoba prodávajíciho

razítko, podpis

přejhnajíci :
kontaktní osoba Kupujícího

razítko podpis



rPříloha č. 3 : Protokol o zpětném vydáni VUD (PP1) - vzor

místo předání a převzetí VUD :
Datum předáni a převzetí VUD :

Ve smyslu smlouvy o dIIo Č.[BUDE DOPLNĚNO] ze dne , uzavřené mezi Cd Cargo, a s . a společnosti jBUDE DOPLNĚNO]

byly dne ...... KupujÍcÍm předány ProdávajIcimu demontované vyzískané upotřebitelné díly, které jsou naloženy

do železničního nákladního vozu' "

íb

ej ej
Ú)

,n is 'I'= ~ N

ô z vozu čísla Ž poznámka
a. Q) E' " " i

předávající :
zástupce Kupujíciho

Jméno a Přijmeni přejÍmajicÍ :
zástupce Prodávajíciho

Jméno a Příjmení

razítko podpis mzltko, podµ's



r úl

Příloha č. 4: Obecný seznam VUD - vzor

Ve smyslu smlouvy o dílo č. ... ... ...ze dne ... ....., uzavřené mezi Cd Cargo, a.s., a společnostI
, byl demontován Soubor (HOV) číslo HDV :
Z tohoto vozu požaduje Prodávající demontovat níže uvedené VUD, které budou vydány zpět Prodávajícímu.
Pro tento účel požaduje prodávajÍcÍ naložit VUD do připravených NV.

Č Ž specifikace druhu evidenční číslo
- h ostupotřebitelných dílů upotřebitelného dílu typ počet V kg]

O

Den kdy byla provedena demontáž VUD:
Číslo vozu přepravujÍcÍ upotřebitelné díly:

P S :
kontaktní osoba

přejímajÍcÍ :
kontaktní osoba

razítko, podpis, datum razítko, podpis, datum



Datum zpracování podrobného harmonogram
Datum požadované předávky/převzeti HOV
Místo předáni

číslo hov* počet požadovaných vud - ks

, , Předpokládaná hmotnost datum skutečné datump.č. . . . trakcni turbodmyc pomocné . . - · · ' ň poznámka
k.i. ks. intervd p.c. k.c. dvojkolí podvozek budíc ostatni vyzisku šrotovatelnych dílu p stavby demontáže VUD

motor hadlo dynamo
1
2
3

4

5

6

7

8

ej
10

' k.i kód lnteropeľabi//ty

k s kód státu

p.č. pořadové číslo

k č kontro/n/ ČiS/O

Za předávajÍcÍho zpracoval
jméno podpis

Za přejimajiciho doplnil
jméno podpis

poznámka

4

PředávajÍcÍ Přejimajici


